
seminars 

C E R N P A R T I C L E P H Y S I C S 
S E M I N A R 

T u e s d a y , O c t o b e r 5 
1 6 . 3 0 
Audi tor ium 

" E l e c t r o n - P o s i t r o n Annih i l a t ion in to P r o t o n - A n t i p r o t o n P a i r s 
a t A D O N E " 
G. d i Giugno / U n i v e r s i t y of Nap le s 

D I S C U S S I O N M E E T I N G 

Monday , O c t o b e r 4 
1 4 . 0 0 
Audi tor ium 

" D i s c u s s i o n o n E C E A S tudy W e e k i n T i r r e n i a ( P i s a ) " 

P R E S E N T A T I O N S T E C H N I Q U E S 

Lundi 4 o c t o b r e 
de 0 9 . 0 0 à 1 6 . 3 0 
S a l l e d e c o n f é r e n c e T C - L 
B â t . 17 - 1 e r é t a g e 

L a n g u e : F r a n ç a i s 

L a M a i s o n T E K E L E C - A I R T R O N I C ( F r a n c e ) , r e p r é s e n t é e p a r ' 
H . W . T S C H A P P E L E R A G ( S u i s s e ) , vous inv i t e à v o i r son 
p rog ramme d e f a b r i c a t i o n a x é s u r l ' i n s t r u m e n t a t i o n d e l a b o r a ­
t o i r e é l e c t r o n i q u e : v o l t m è t r e s n u m é r i q u e s , g é n é r a t e u r s de 
f o n c t i o n s , i n s t r u m e n t s b a s n i v e a u , i n s t r u m e n t s d ' a n a l y s e e t de 
t r a i t e m e n t du s i g n a l . 

M a r d i 5 o c t o b r e 
de 1 4 . 0 0 à 1 6 . 3 0 
S a l l e d e c o n f é r e n c e X C - L 
B â t . 17 - 1 e r é t a g e 

L a n g u e s : A n g l a i s , f r a n ç a i s 

L a M a i s o n F A I R C H I L D ( U S A ) , d é s o r m a i s r e p r é s e n t é e p a r 
W. MOOR SA ( S u i s s e ) , vous inv i t e à une c o n f é r e n c e ayan t 
pour thème : 

p r é s e n t a t i o n d e s p rodu i t s F a i r c h i l d , e n p a r t i c u l i e r l a s é r i e 
des E C L 9500; 
c o m p a r a i s o n a v e c l e s p rodu i t s s i m i l a i r e s ; 
t endance de s déve loppements f u t u r s ; 
a p p l i c a t i o n s p r a t i q u e s . 

R e n s e i g n e m e n t s : 
M. D i r a i s o n / F IN / 4585 

cern information 

A U X M E M B R E S D U 
P E R S O N N E L D E N A T I O N A L I T E 
S U I S S E . . . 

. . . d é s i r e u x de s ' i n s t a l l e r dans le Can ton de Vaud : L e s m e m b r e s 
du p e r s o n n e l de n a t i o n a l i t é s u i s s e ne b é n é f i c i e n t d ' aucune e x o n é ­
r a t i o n f i s c a l e s ' i l s r é s i d e n t dans l e Can ton d e V a u d . L e s i n t é ­
r e s s é s a d r e s s e r o n t à M o n s i e u r J . - F . B a r t h é l é m y ( T é l . 2 8 5 5 ) 
D i v i s i o n d u P e r s o n n e l , l ' a v e r t i s s e m e n t p r é a l a b l e r e q u i s p a r 
l ' A r t i c l e T IV 2 . 0 2 du R è g l e m e n t du P e r s o n n e l . L o r s q u e l e s 
cond i t ions r é g l e m e n t a i r e s au ron t é t é r e m p l i e s , i l s p r e n d r o n t 
c o n t a c t a v e c M o n s i e u r R . C h r i s t i n g e r ( T é l . 2 7 5 4 ) d u S e r v i c e 
J u r i d i q u e , D i v i s i o n d e s F i n a n c e s , af in d ' o b t e n i r l e r e m b o u r s e m e n t 
de s impôts qui s e r o n t p r é l e v é s s u r l e s r e v e n u s en p r o v e n a n c e du 
C E R N . 

D i v i s i o n du P e r s o n n e l 
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A V E N D R E AU P E R S O N N E L La r é c u p é r a t i o n l iqu ide à p a r t i r du lundi 4 o c t o b r e 1 9 7 1 , l 6 h . 0 0 , 
du m o b i l i e r pour le fond de logement : 
- T a b l e s de c u i s i n e ; 
- T a b o u r e t s e t c h a i s e s de c u i s i n e ; 
- 1 e n s e m b l e de s a l o n , comprenan t 1 c a n a p é et 3 f a u t e u i l s ; 

c e t e n s e m b l e e s t e s t i m é à F r # 7 2 2 . -

D i v i s i o n des F i n a n c e s 
M a g a s i n s 
R é c u p é r a t i o n / 2 l £ 0 

• T h e r e h a s b e e n a r e d u c t i o n , backda t ed to 1 O c t o b e r 1 9 7 0 , in the 
premium fo r i n s u r a n c e t aken out under the O r g a n i s a t i o n ' s c o l l e c ­
t i ve l i f e p o l i c y . 

T h e premium will a p p e a r a t the new r a t e fo r the f i r s t t ime on the 
s a l a r y s l i p s f o r O c t o b e r , 1 9 7 1 . A t the same t i m e , the d i f f e r e n c e 
in premium for the p e r i o d from 1 , 1 0 . 7 0 ( o r from the date on which 
the c o v e r b e g a n , i f l a t e r ) t o 3 0 . 9 . 1 9 7 1 wi l l b e refunded t o t h o s e 
c o n c e r n e d . 

F o r t h o s e whose i n s u r a n c e was r e n e w e d from 1 . 7 . 1 9 7 1 ( a f t e r 
t h e i r e a r l i e r f i v e - y e a r c o n t r a c t had e x p i r e d ) , the new premium 
p a y a b l e i s i n some c a s e s h i g h e r than b e f o r e , a l though, a g e fo r 
a g e , the r a t e s a r e now l o w e r . T h e i n c r e a s e i n premium for the 
p e r i o d from 1 . 7 . 1 9 7 1 t o 3 0 . 9 . 1 9 7 1 wil l be deducted from the 
a b o v e fund. 

T h o s e m e m b e r s o f t he p e r s o n n e l who h a v e c a n c e l l e d t h e i r p o l i c y 
wil l r e c e i v e a refund c a l c u l a t e d up to the e x p i r y da te of the p o l i c y . 

A l l i n s u r e d p e r s o n s wil l r e c e i v e a new i n s u r a n c e c e r t i f i c a t e with 
t h e i r O c t o b e r s a l a r y s l i p . A s o u r c o n t r a c t i s now he ld b y the 
S o c i é t é d ' A s s u r a n c e s L A S U I S S E , the name o f th i s company (and 
no l o n g e r that o f P A T R I A ) wil l a p p e a r on the c e r t i f i c a t e s . 

L a p r ime des a s s u r a n c e s c o n c l u e s dans l e c a d r e d e l a p o l i c e c o l l e c ­
t i ve v i e de l ' O r g a n i s a t i o n a é t é r é d u i t e a v e c effet r é t r o a c t i f au 
1 e r o c t o b r e 1 9 7 0 . 

L a nouve l l e p r ime f i g u r e r a pour l a p r e m i è r e fo is dans l e s f i c h e s 
d e s a l a i r e s d u mois d ' o c t o b r e 1 9 7 1 . E n même t e m p s , i l s e r a r i s ­
t ou rné aux i n t é r e s s é s l a d i f f é r e n c e de p r ime pour l a p é r i o d e du 
1 . 1 0 . 1 9 7 0 (ou l a date de p r i s e d 'ef fe t de l ' a s s u r a n c e , s i e l l e e s t 
p o s t é r i e u r e ) a u 3 0 . 9 . 1 9 7 1 . 

P o u r l e s p e r s o n n e s dont l ' a s s u r a n c e a é t é r e n o u v e l é e à p a r t i r 
du 1 e r j u i l l e t 1 9 7 1 ( a p r è s e x p i r a t i o n de l a d u r é e c o n t r a c t u e l l e de 
5 a n s ) , l a nouve l l e p r i m e e s t dans c e r t a i n s c a s p lus é l e v é e que 
l ' a n c i e n n e , m a l g r é l ' a b a i s s e m e n t d e t a r i f . L a r i s t o u r n e p r é c i t é e 
s e r a d è s l o r s r é d u i t e d e l ' augmenta t ion d e p r ime pour l a p é r i o d e 
d u 1 . 7 . 1 9 7 1 a u 3 0 . 9 . 1 9 7 1 . 

L e s m e m b r e s d u p e r s o n n e l qui ont r é s i l i é l e u r p o l i c e r e c e v r o n t 
l a r i s t o u r n e c a l c u l é e j u s q u ' à l a da te d ' e x p i r a t i o n d e l e u r p o l i c e . 

U n nouveau c e r t i f i c a t d ' a s s u r a n c e p a r v i e n d r a aux a s s u r é s a v e c 
l e u r f i che d e s a l a i r e d ' o c t o b r e 1 9 7 1 . No t r e c o n t r a t é tant g é r é 
main tenant p a r l a S o c i é t é d ' A s s u r a n c e s L A S U I S S E , c ' e s t l e nom 
de c e t t e compagnie ( e t non plus c e l u i de P A T R I A ) qui f i g u r e r a s u r 
l e s c e r t i f i c a t s . 

# 

C A I S S E D E P E N S I O N S # L e s membres d e l a C a i s s e d e P e n s i o n s qui ont r e ç u l a c i r c u l a i r e 
C A / 3 2 r e l a t i v e a u r é g i m e auquel i l s d é s i r e n t ê t r e a f f i l i é s e t qui 
ne l ' on t pa s e n c o r e r e t o u r n é s à l ' A d m i n i s t r a t i o n de l a C a i s s e » 
M B , b u r e a u 4 - 0 0 8 , son t p r i é s d e l e f a i r e dès que p o s s i b l e e t a u 
plus t a r d l e 1 5 o c t o b r e 1 9 7 1 . 

P E N S I O N FUND M e m b e r s o f the P e n s i o n Fund who have r e c e i v e d c i r c u l a r C A / 3 2 
which r e f e r s t o the c h o i c e be tween ' F u l l ' and ' P a r t i a l ' bene f i t s 
and who have not ye t r e t u r n e d i t to t he Admin i s t r a t i on of the 
S t a f f I n s u r a n c e S c h e m e , M B , room 4 - 0 0 8 , a r e r e q u e s t e d t o d o s o 
a s soon a s p o s s i b l e and i n a n y c a s e not l a t e r than 1 5 O c t o b e r 1 9 7 1 . 

D i v i s i o n d e s F i n a n c e s F i n a n c e D i v i s i o n 
S e r v i c e d e s A s s u r a n c e s I n s u r a n c e S e r v i c e 
( T é l . : 2 7 4 5 ) ( T e l . : 2 7 4 5 ) 

C O L L E C T I V E D E A T H - O N L Y 
I N S U R A N C E 

A S S U R A N C E C O L L E C T I V E 
" V I E " 
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VACANT POSTS LIST ON 28 . 9 . 1 9 7 1 

L A B O R A T 0 R Y I 

Post No. Vacancy No. Title Grade 

NP-OP-267 71-183 Laboratory Technician (Mechanical) 6/7 

NP-OP-281 7 1 - 1 5 3 Operator (Omega Magnet) 5/6 

NP-TA-286 71-186 Designer Draughtsman (Mechanical) 6/7 

NP-EC-EW-288 7 1 - 5 0 Electronic Equipment Assembler 5 

TC-PH-PR-187 70-190 Scientific Programmer 
(Physicist or Mathematician) 

8 

DD-MC-O27 71-168 Senior Mathematician 10/11 

DD-CE-O63 71-68 Electronics Engineer or Physicist 8/9 

DD-SY-104 7 1 - 1 5 6 Systems Programmer 
(Mathematician or Physicist) 

8/9/10 

DD-CC-201 7 1 - 2 1 0 Assistant, Computer Operations 
Management 

8/9 

DD-DI-216 7 1 - 1 5 9 Administrative Clerk 5/6 

DD-OM-27O 7 1 - 1 5 5 Scientific Programmer 
(Mathematician or Physicist) 

8/9/10 

DD-SI-LI-297 7 1 - 3 4 Assistant Librarian 6/7 

MSC-EN-011 6 l - l 6 l Designer Draughtsman (mechanical) 6/7 

MSC-EN-DO-131 7 1 - 1 0 1 Technical Draughtsman (Mechanical) 5 

MPS-CO-193 71-207 Laboratory Technician (Electronics) 6 

MPS-PO-244 7 1 - 1 4 6 Technical Draughtsman (Electronics) 5/6 

I N T E R N A L T R A N S F E R S I t i s the p o l i c y o f the O r g a n i z a t i o n to e n c o u r a g e s t a f f t o widen 
t h e i r e x p e r i e n c e and f u r t h e r t h e i r c a r e e r s by moving from one 
pos t t o a n o t h e r , a s s u i t a b l e oppor tun i t i e s f o r advancement o c c u r . 
T o improve the f a c i l i t i e s f o r i n t e r n a l t r a n s f e r s f rom one d iv i s ion 
to a n o t h e r , and to p rov ide po t en t i a l c a n d i d a t e s with the maximum 
of in fo rmat ion about the p o s s i b i l i t i e s a v a i l a b l e wi th in C E R N , a 
l i s t of a l l p o s t s v a c a n t w i l l be pub l i shed once a month in the 
W e e k l y B u l l e t i n . T h e P e r s o n n e l O f f i c e r s w i l l b e p l e a s e d t o d i s c u s s 
any o f t h e s e o p e n i n g s , and g ive any f u r t h e r d e t a i l s r e q u i r e d . 
In o r d e r t o a s s i s t c a n d i d a t e s t o p r e s e n t in fo rmat ion about t h e i r 
C E R N c a r e e r s and q u a l i f i c a t i o n s i n suppor t o f r e q u e s t s f o r t r a n s ­
f e r , a n I n t e r n a l App l i ca t i on F o r m h a s b e e n d e s i g n e d and c o p i e s 
o f t h e s e fo rms a r e a v a i l a b l e from a l l d iv i s ion s e c r e t a r i a t e s , o r 
from the P e r s o n n e l D i v i s i o n . 
As in the p a s t , v a c a n c y n o t i c e s w i l l con t inue to be pub l i shed in 
a l l D i v i s i o n s , and a comple te and u p - t o - d a t e s e t , g iving d e t a i l s 
o f a l l p o s t s v a c a n t , i s main ta ined i n the R e c e p t i o n O f f i c e , P e r s o n ­
ne l D i v i s i o n ( t e l . 2 7 3 5 ) . 

P e r s o n n e l D i v i s i o n 



SI-DI-015 7I-I7I Clerk-Typist 4/5 

ISR-TH-022 70 - 1 1 5 Physicist or Engineer 8/9/10 

ISR-VA-035 71-170 Senior Physicist or Senior Engineer lO/ll B+ 

ISR-MA-093 71-188 Electrical or Electronics Engineer 9 / 1 0 
or Physicist 

ISR-ES -114 7 1 - 1 9 6 Electromechanical or Electronics 9 / 10 

Engineer or Physicist 

ISR-YA-128 71-169 Electrician or Electro-Mechanic 4 /5 

ISR-RE-I45 71-55 Senior Operator (intersecting 6/7 
Storage Rings) 

ISR-PO-I64 7 1 - 2 1 2 Electronic Equipment Assembler 5/6 

ISR-MA-I93 69-232 Mechanical or Electrical Engineer 9 / 1 0 

ISR-EN-CS-310 7 1 - 1 8 5 Operator (Cooling Plant) 5/6 

ISR-OP-3II 7 1 - 1 9 2 Electronic Equipment Assembler 5 

PE-PM-AD-TT-070 7 1 - 1 8 7 Telephone Operator 4/5 

PE-ÊD-FV-078 7 1 - 1 7 9 Administrative Assistant 7 

PIN-SAP-MA-117 7 1 - 1 3 4 Administrative Clerk (Customs) 5/6 

FIN-INT-215 7 1 - 1 1 Auditor 9 

6-HP-RS-025 7 1 - 1 9 9 Technician (Radiation Control) 5/6 B+ 

6-HP-Lab.-001 7 1 - 2 1 1 Laboratory Worker 4 

SB-AC-00-00-609 71 -203 Engineer (Metallurgy) 9 

L A B O R A T O R Y I I 

300-PS-022 

300-CO-024 

300-C0-025 

300-C0-026 

300-C0-029 

300-C0-030 

300-MA-033 

3OO-MA-O34 

7 1 - 6 7 Electronics Equipment Assembler 5 

71-82 Physicist or Engineer 8/9/10 

71-83 Systems Programmer 8 / 9 / 1 0 
(Physicist or Mathematician) 

7 1 - 8 4 Physicist or Engineer 8/9/IO 

71-86 Senior Physicist or Senior Engineer lO/ll 

71-85 Electronics Engineer 8 / 9 / 1 0 

71-80 Physicist or Engineer 8 /9 

71-81 Physicist or Electrical Engineer 8 /9 
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300-BT-039 7 1 - 9 9 

300-RF-047 7 1 - 1 0 2 

300-RF-054 7 1 - 1 0 3 

300-ME-067 7 1 - 1 1 1 

300-RA-072 7 1 - 1 2 6 

300-C0-076 7 1 - 1 3 3 

300-C0-077 7 1 - 1 3 2 

300-C0-078 7 1 - 1 3 1 

300-C0-080 7 1 - 1 3 0 

300-BT-089/090 7 1 - 1 3 7 

300-MA-093/099/100 7 1 - 1 5 0 

300-DI-PL-102 7 1 - 1 5 1 

300-ME-108 7 1 - 1 6 2 

300-ME-109 7 1 - 1 6 4 

300 ME - 1 1 0 7 1 - 1 6 7 

300-ME-lll 7 1 - 1 6 6 

300-ME-112 7 1 - 1 6 5 

300-SU-113 7 1 - 1 6 3 

3 0 0-MA - 1 1 7 / H 8 / 1 1 9 / 1 2 0 / 7 1 - 1 7 4 
1 2 1 / 1 2 2 / 1 2 3 / 1 2 4 

300-DI-PL -125 /126/127 7 1 - 1 9 1 

3 0 0-RF - 1 4 0 / 1 4 1 / 1 4 2 7 1 - 9 5 

300-ME-WS -143/144/145 71-200 

300-ME-WS-146 7 1 - 2 0 1 

Senior Physicist or Senior Engineer lO/ll B+ 

Senior Electronics Engineer or lO/ll 
Senior Physicist 

Senior Electronics Engineer or lO/ll 
Senior Physicist 

Technical Draughstman (Mechanical) 6 B+ 

Senior Physicist or Senior Engineer lO/ll 

Electrical or Electronics Engineer 9 / l 0 

Electrical or Electronics Engineer 9 / l 0 

Electrical or Electronics Engineer 9/l0 

Electrical or Electronics Engineer 9/ l0 

Physicist or Electrical Engineer or 8/9/IO B+ 
Mechanical Engineer 

Physicist or Engineer 8 /9/10 

Physicist or Engineer 10 

Workshop Supervisor (Mechanical) 8 /9 

Senior Mechanical Engineer lO/ll B+ 

Mechanical Engineer 8 /9 B+ 

Physicist or Electrical Engineer 8 /9 B+ 

Technical Assistant (Vacuum) 7/8 B+ 

Engineer Surveyor 9 

Technical Assistant (Electronics 7/8 B+ 
or Electro-Mechanical) 

Electrical, Mechanical or Civil 8 /9 
Engineer 

Physicist or Electrical Engineer 8 / 9 / 1 0 

Mechanic 5/6 

Sheet Metal Worker-Welder 5/6 

B+ - Future Board 

D I S T R I B U T I O N D U L e s e x e m p l a i r e s ( f r a n ç a i s e t a n g l a i s ) d u C o u r r i e r C E R N d u 
" C O U R R I E R C E R N " moi s de s e p t e m b r e s e r o n t d i s p o n i b l e s dès l a fin de la s e m a i n e 

p r o c h a i n e (vend red i 8 o c t o b r e ) aux S e c r é t a r i a t s d e s D i v i s i o n s , 
au P . I . O , e t à l ' e n t r é e du r e s t a u r a n t N ° , 1 . 

D I S T R I B U T I O N O F 
• C E R N C O U R I E R » 

F r e n c h and E n g l i s h c o p i e s o f C E R N C o u r i e r wi l l b e a v a i l a b l e 
a t the end o f nex t week ( F r i d a y , O c t o b e r 8 ) a t D i v i s i o n a l 
S e c r e t a r i a t s , P . I . O . and a t the e n t r a n c e t o r e s t a u r a n t N ° . l . 
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ISR 
INAUGURATION 

On 16 October at 15.00 the inauguration ceremony for the Intersecting 

Storage Rings will take place in Intersecting Region I 4. The cere­

mony will he performed by Nobel Laureate Professor W. Heisenberg, 

in the presence of H,E. Mr. François de Rose,Professor V.E. Weisskopf, 

Professor Eduardo Amaldi and other personalities. G-uests Include 

members of Council and Its Committees, representatives of the physics 

community in Europe and beyond and, we hope, a good number of the 

local community whose services have contributed greatly to the smooth 

running of CER1. 

Unfortunately, space in I 4 is limited, which means that we have had 

to restrict invitations to the ceremony, for CERE" people, to members 

of the ISR Department, to staff of other Departments who have been 

closely connected with the project, and to the senior staff of the 

Organization. This means, of course, that admission to the I 4 area 

on that afternoon will be strictly by invitation only. 

However, after those attending the ceremony have had a chance to see 

the ISR installations, they will be open to other staff members and 

their wives. This will be from about 17.30 to 19.00. 

There will inevitably be restrictions on parking and access to various 

points, but it is hoped that all staff members will respect Instruc­

tions and give priority to our guests. 



INAUGURATION 
DES 
ISR 

La cérémonie d'inauguration des Anneaux de Stockage à Intersections 

aura lieu le 16 octobre à 15 heures, dans la Région I 4 .les ISR seront 

inaugurés par le Professeur W. Heisenberg, Prix Nobel, en la présence 

de M. l'Ambassadeur François de Rose, du Professeur Y.F. Weisskopf, 

du Professeur Eduardo Amaldi., ainsi que de plusieurs autres person­

nalités. Les invités comprennent les membres du Conseil et de ses 

Comités, les délégués des communautés de physique d'Europe et 

d'ailleurs, ainsi que, nous l'espérons, une grande partie de person­

nalités locales dont les services ont largement contribué au déve­

loppement du CERN. 

Toutefois, la place disponible à l'intérieur d'I 4 est réduite, ce 

qui signifie que nous sommes contraints de limiter le nombre des 

Invités du CERN aux membres du département des ISR, à ceux des 

départements directement liés au projet, et au personnel cadre de 

l'Organisation. De la sorte, l'accès à la Région I 4 ne sera auto­

risée, dans l'après-midi du 16 octobre, qu'aux personnes munies de 

leur carte d'invitation. 

Les installations des ISR seront néanmoins ouvertes le même jour 

entre 1 7 h . 5 0 et 19h.00 à tout le reste du personnel, soit après que 

nos invités aient pu eux-mêmes les parcourir. 

Certaines restrictions ont été prévues pour les lieux de stationnement 

et voies d'accès à différents endroits et nous sommes certains que 

les membres du personnel voudront bien respecter les instructions en 

accordant la priorité à nos Invités. 


